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SISTEMA
progetto · perfetto · lilliput

SISTEMA ESPRIME L’ESSENZA AUTENTICA  
DEL MONDO INDA: MODULARITÀ,  
DESIGN E PERSONALIZZAZIONE  
CON PROGETTO (FILO, ALU, PUSH),  
E PERFETTO. LA VESTIZIONE CORRETTO  
É TRASVERSALE ALLE DUE LINEE. 
COMPLETA LA COLLEZIONE  
IL LAVAMANI LILLIPUT.

IT

EN

DE

FR

SISTEMA expresses the authentic essence of the INDA world: modularity, 
design and customization. PROGETTO (FILO, ALU, PUSH), PERFETTO,  
and the versatile CORRETTO covering both lines.
The collection is completed by the LILLIPUT washbasin.

SISTEMA verkörpert das authentische Wesen der INDA-Welt: Modularität, 
Design und Individualisierung. 
PROGETTO (FILO, ALU, PUSH), PERFETTO sowie die vielseitige 
CORRETTO-Verkleidung für beide Linien.
Abgerundet wird die Kollektion durch das LILLIPUT-Handwaschbecken.

SISTEMA exprime l’essence authentique de l’univers INDA : modularité, 
design et personnalisation. PROGETTO (FILO, ALU, PUSH), PERFETTO  
et le revêtement transversal CORRETTO pour les deux lignes.
La collection est complétée par le lave-mains LILLIPUT.
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Contemporanea e Versatile.

Funzionale e Minimale.

Essenziale e Pura.

Contemporary and Versatile.

Functional and Minimal.

Essential and Pure.

Zeitgemäß und vielseitig.

Funktional und minimalistisch.

Essentiell und Rein.

Contemporaine et Polyvalente.

Fonctionnelle et Minimaliste.

Essentielle et Pure.
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FILO ALU

PUSH



04 corretto

PROGETTO / CORRETTO

Vestizione a forte valore estetico, composta da due pannelli laterali e uno 
ÚíÓÊĀÚóĀÊŮūÆÚĄýóíÚÀÚçÚūÚíūčíƋ´ìýÚ´ūÔ´ìì´ūÆÚūłíÚĊčĀÊŭūDíū´ÀÀÚí´ìÊíĊóū´çū
ĊóýŮūÆÊłíÚĄÁÊūčí´ūÁóĀíÚÁÊūėÚĄÚė´ūÁØÊū´ėėóçÔÊūçƋÚíĊÊĀ´ūÁóìýóĄÚģÚóíÊŭū

A visually impactful coating, coating of two side panels and a bottom one, 
´ė´Úç´ÀçÊūÚíū´ūĘÚÆÊūĀ´íÔÊūóÓūłíÚĄØÊĄŭū+óìÀÚíÊÆūĘÚĊØūĊØÊūÁóčíĊÊĀĊóýŮūÚĊū
creates a visual frame that embraces the entire composition.

Eine optisch wirkungsvolle Verkleidung, bestehend aus zwei Seitenwänden 
und einer Bodenplatte, erhältlich in einer Vielzahl von Ausführungen. In 
Kombination mit der Arbeitsplatte entsteht ein visueller Rahmen, der die 
gesamte Komposition umschließt.

Un partour à fort impact visuel, composé de deux panneaux latéraux et 
ÆƋčíūý´ííÊ´čūÚíÓËĀÚÊčĀŮūÆÚĄýóíÚÀçÊūÆ´íĄūčíÊūç´ĀÔÊūÔ´ììÊūÆÊūłíÚĊÚóíĄŭū
Associé au plan, il crée un cadre visuel qui enveloppe toute la composition.

IT
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DE

FR

La vestizione conferisce un ulteriore 
livello di personalizzazione, con 
accostamenti in contrasto o in 
abbinamento con i frontali.

The coating adds a further level of 
customization, offering contrasting 
or matching combinations with the 
cabinet fronts.

Die Verkleidung verleiht ein 
zusätzliches Maß an Individualität, mit 
kontrastierenden oder abgestimmten 
Kombinationen zu den Fronten.

Partour ajoute un niveau de 
personnalisation supplémentaire, 
en proposant des associations 
contrastées ou coordonnées avec les 
façades.

IT

EN

DE

FR

Caratteristiche e sistemi di apertura / Features and Opening Systems /
Merkmale und Öffnungssysteme / Caractéristiques et systèmes d’ouverture. 

FILO

ALU

PUSH

004 progetto
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VESTIZIONI

gres opaco
Matt gres 
Feinsteinzeug matt
Gres mat

HPL

laccato opaco
Matt lacquered 
Matt lackiert
Laqué mat

decorativo melaminico
Wooden decorative
Holzdekor
Décor bois

gres lucido
Glossy gres
Feinsteinzeug glänzend
Gres brillant

laccato lucido
Glossy lacquered 
Glänzend lackiert
Laqué brillante

legno impiallacciato
Wood veneer
Echtholzfurnier
Placage bois

Coatings / Verkeidung / Partour

fÊĀūç´ūçÚĄĊ´ūÁóìýçÊĊ´ūÆÊççÊūłíÚĊčĀÊŮūÁóíĄčçĊ´ĀÊūÆ´ūý´Ôŭūŏōŕūźū=óĀūĊØÊūÁóìýçÊĊÊūçÚĄĊūóÓūłíÚĄØÊĄŮūĀÊÓÊĀūĊóūý´ÔÊūŏōŕūźū 
=đĀūÆÚÊūėóççĄĊ¹íÆÚÔÊūPÚĄĊÊūÆÊĀū čĄÓđØĀčíÔÊíūĄÚÊØÊūmÊÚĊÊūŏōŕūźūfóčĀūç´ūçÚĄĊÊūÁóìýçÐĊÊūÆÊĄūłíÚĊÚóíĄŮūÁóíĄčçĊÊĀūºūý´ĀĊÚĀūÆÊūç´ūý´ÔÊūŏōŕŭ

005
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01 PROGETTO ALU

LACCATI DAI TONI CALDI
E DETTAGLI IN BRONZO
DEFINISCONO UNA MATERICITÀ
SOFISTICATA E AVVOLGENTE.
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FR

¢´Āìūç´ÁÿčÊĀÊÆūĊóíÊĄū´íÆūÀĀóíģÊūÆÊĊ´ÚçĄūÆÊłíÊū´ūĄóýØÚĄĊÚÁ´ĊÊÆŮū
embracing materiality.

¢´ĀìÊūP´ÁåĊöíÊūčíū*ĀóíģÊÆÊĊ´ÚçĄūÆÊłíÚÊĀÊíūÊÚíūĀ´ÓłíÚÊĀĊÊĄŮūčìÓ´ĄĄÊíÆÊĄū
Ergebnis.

0ÊĄūĊóíĄūç´ÿčËĄūÁØ´čÆĄūÊĊūÆÊĄūÆËĊ´ÚçĄūÊíūÀĀóíģÊūÆËłíÚĄĄÊíĊūčíÊūì´ĊËĀÚ´çÚĊËū
sophistiquée et enveloppante.

ZARA +

RAFFAELLO

PROGETTO ALU

PFS

INDISSIMA

DIVO
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010 01 progetto
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PvūØ´íÆçÊŮūÓĀ´ìÊū´íÆū0Úėóū´ÁÁÊĄĄóĀÚÊĄūÚíūÀĀóíģÊūłíÚĄØŭūDíĊÊÔĀ´ĊÊÆū
Raffaello top in Crema Diamante gres.

U´íÚÔçÚ´ū PvŮūĊÊç´ÚóūÊū´ÁÁÊĄĄóĀÚū0ÚėóūÚíūłíÚĊčĀ´ūÀĀóíģóŭūsóýūÚíĊÊÔĀ´Ċóū
Raffaello in Gres Crema Diamante.

ALU-Griff, Rahmen und Divo-Accessoires in Bronze-Ausführung. 
Integrierte Raffaello Waschbecken in Feinsteinzeug Crema Diamante matt.

fóÚÔíËÊū PvŮūÁ´ÆĀÊūÊĊū´ÁÁÊĄĄóÚĀÊĄū0ÚėóūÊíūłíÚĊÚóíūÊíūÀĀóíģÊŭūfç´íūÚíĊËÔĀËū
Raffaello en gres Crema Diamante

IT
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Clean lines and bronze details give Indissima an elegant, minimalist style.

PÊūçÚíÊÊūýčçÚĊÊūÊūÚūÆÊĊĊ´ÔçÚūÚíūłíÚĊčĀ´ūÀĀóíģóūÁóíÓÊĀÚĄÁóíóū´ūDíÆÚĄĄÚì´ū 
uno stile elegante ed essenziale.

Klare Linien und bronzefarbene Details verleihen Indissima einen eleganten 
und essenziellen Stil.

Lignes épurées et détails en bronze confèrent à Indissima un style 
élégant et minimaliste.

IT
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01 PROGETTO ALU

EN =ĀóíĊĄſ¡Dm\V4ūì´ĊĊūç´ÁÿčÊĀÊÆūĘÚĊØū PvūØ´íÆçÊūÚíūÀĀóíģÊūłíÚĄØŭ
=ĀóíĊſ+i4U ū0D U Vs4ūì´ĊĊūÔĀÊĄūóíūÓĀ´ìÊūÚíūÀĀóíģÊūłíÚĄØŭ
Structure_VISONEūì´ĊĊūç´ÁÿčÊĀÊÆŭ

IT =ĀóíĊ´çÚſ¡Dm\V4ūç´ÁÁ´Ċóūóý´ÁóūÁóíūì´íÚÔçÚ´ū PvūÚíūłíÚĊčĀ´ūÀĀóíģóŭ
=ĀóíĊ´çÊſ+i4U ū0D U Vs4ūÔĀÊĄūóý´ÁóūĄčūĊÊç´ÚóūÚíūłíÚĊčĀ´ūÀĀóíģóŭ 
Struttura_VISONEūç´ÁÁ´Ċóūóý´Áóŭ

DE =ĀóíĊÊíſ¡Dm\V4ūì´ĊĊūç´ÁåÚÊĀĊūìÚĊū Pvż>ĀÚÓÓūÚíū*ĀóíģÊż čĄÓđØĀčíÔŭ
Alurahmenfronten_CREMA DIAMANTE Feinsteinzeug matt mit Rahmen in 
*ĀóíģÊż čĄÓđØĀčíÔŭūUöÀÊçåóĀýčĄſVISONEūì´ĊĊūç´ÁåÚÊĀĊŭ 

ZARA+

EN UÚĀĀóĀūĘÚĊØūçÚÔØĊÚíÔſ¡Dm\V4ūì´ĊĊŭ

IT mýÊÁÁØÚóūÁóíūÚççčìÚí´ģÚóíÊſ¡Dm\V4ūóý´Áóŭ

DE PÚÁØĊĄýÚÊÔÊçſ¡Dm\V4ūì´ĊĊŭ

FR UÚĀóÚĀū´ėÊÁūËÁç´ÚĀ´ÔÊſ¡Dm\V4ūì´Ċŭ

FR =´Ä´ÆÊĄſ¡Dm\V4ūç´ÿčËūì´Ċū´ėÊÁūýóÚÔíËÊū PvūÊíūłíÚĊÚóíūÀĀóíģÊŭ
=´Ä´ÆÊſ+i4U ū0D U Vs4ūÔĀÐĄūì´ĊūĄčĀūÁ´ÆĀÊūłíÚĊÚóíūÀĀóíģÊŭ
Structure_VISONEūç´ÿčËūì´Ċŭ

EN ÁÁÊĄĄóĀÚÊĄſ*ĀóíģÊÆūźūsĀ´Ąý´ĀÊíĊū>ç´ĄĄŭ

IT ÁÁÊĄĄóĀÚſ*Āóíģóūźū¡ÊĊĀóūsĀ´Ąý´ĀÊíĊÊŭ

DE ÁÁÊĄĄóÚĀÊĄſ*ĀóíģÊūźūsĀ´íĄý´ĀÊíĊÊĄū>ç´Ąŭ

FR Accessoiresſ*ĀóíģÊūźū¡ÊĀĀÊūsĀ´Ąý´ĀÊíĊŭ

DIVO

EN DíĊÊÔĀ´ĊÊÆūĘ´ĄØÀ´ĄÚíſ+i4U ū0D U Vs4Ůūì´ĊĊūÔĀÊĄŭ

IT P´ė´ÀóūÚíĊÊÔĀ´Ċóſ+i4U ū0D U Vs4ŮūÔĀÊĄūóý´Áóŭ

DE DíĊÊÔĀÚÊĀĊÊĄū¢´ĄÁØÀÊÁåÊíſ+i4U ū0D U Vs4Ůū=ÊÚíĄĊÊÚíģÊčÔūì´ĊĊŭ

FR ¡´ĄÿčÊūÚíĊËÔĀËÊſ+i4U ū0D U Vs4ŮūÔĀÐĄūì´Ċŭ

RAFFAELLO

PROGETTO ALU

INDISSIMA

EN

IT

DE

FR

mØóĘÊĀūÊíÁçóĄčĀÊſ+óĀíÊĀūĘÚĊØūĄçÚÆÚíÔūÆóóĀĄůū*ĀčĄØÊÆū*ĀóíģÊūźūsĀ´íĄý´ĀÊíĊū>ç´ĄĄūƀŎōōĝŎōōĝBŏōōūÁìƁŭ

f´ĀÊĊÊūÆóÁÁÚ´ſ íÔóçóūÁóíūýóĀĊÊūĄÁóĀĀÊėóçÚůū*ĀóíģóūĄý´ģģóç´Ċóūźū¡ÊĊĀóūsĀ´Ąý´ĀÊíĊÊūƀŎōōĝŎōōĝBŏōōūÁìƁŭ

0čĄÁØ´ÀĊĀÊííčíÔſ4ÁåÊūìÚĊūmÁØÚÊÀÊĊđĀÊíůū*ĀóíģÊÓ´ĀÀÊíūm´ĊÚíÚÊĀĊÊĄūźūsĀ´íĄý´ĀÊíĊÊĄū>ç´ĄūƀŎōōĝŎōōĝBŏōōūÁìƁŭ

f´ĀóÚūÆÊūÆóčÁØÊſ íÔçÊū´ėÊÁūýóĀĊÊĄūÁóčçÚĄĄ´íĊÊĄůū*ĀóíģÊūÀĀóĄĄËūźū¡ÊĀĀÊūsĀ´íĄý´ĀÊíĊūƀŎōōĝŎōōĝBŏōōūÁìƁŭ

EN ¢´ççūčíÚĊūĘÚĊØūÆóóĀū´íÆūóýÊíūÁóìý´ĀĊìÊíĊſ+i4U ū0D U Vs4ūì´ĊĊūÔĀÊĄūóíūÀĀóíģÊūÓĀ´ìÊſ¡Dm\V4ūì´ĊĊūç´ÁÿčÊĀūƀőōĝŏŎĝBŕōūÁìƁŭū
¢´ççūčíÚĊſ¡Dm\V4ūì´ĊĊūç´ÁÿčÊĀūĘÚĊØū PvūØ´íÆçÊūÚíūÀĀóíģÊūłíÚĄØūƀőōĝŏŎĝBŕōūÁìƁŭ

IT Pensile con anta e vano a giorno_CREMA DIAMANTE gres opaco su telaio in łíÚĊčĀ´ūÀĀóíģóſ¡Dm\V4ūç´ÁÁ´Ċóūóý´ÁóūƀőōĝŏŎĝBŕōūÁìƁŭ
fÊíĄÚçÊūÁóíū´íĊ´ſ¡Dm\V4ūç´ÁÁ´Ċóūóý´ÁóūÁóíūì´íÚÔçÚ´ū PvūÚíūłíÚĊčĀ´ūÀĀóíģóūƀőōĝŏŎĝBŕōūÁìƁŭ

DE B¹íÔÊĄÁØĀ¹íåÊūìÚĊūsđĀūčíÆūóÓÓÊíÊìū=´ÁØſ+i4U ū0D U Vs4ū=ÊÚíĄĊÊÚíģÊčÔūì´ĊĊūìÚĊūi´ØìÊíūÚíū*ĀóíģÊż čĄÓđØĀčíÔŭſ¡Dm\V4ūì´ĊĊū
ç´ÁåÚÊĀĊūƀőōĝŏŎĝBŕōūÁìƁŭūB¹íÔÊĄÁØĀ¹íåÊūìÚĊūsđĀſ¡Dm\V4ūì´ĊĊūç´ÁåÚÊĀĊūìÚĊū Pvż>ĀÚÓÓūÚíū*ĀóíģÊż čĄÓđØĀčíÔŭūƀőōĝŏŎĝBŕōūÁìƁŭ

FR UÊčÀçÊūØ´čĊĄū´ėÊÁūýóĀĊÊūÊĊūíÚÁØÊūóčėÊĀĊÊſ+i4U ū0D U Vs4ūÔĀÐĄūì´ĊūĄčĀūÁ´ÆĀÊūłíÚĊÚóíūÀĀóíģÊſ¡Dm\V4ūç´ÿčËūì´ĊūƀőōĝŏŎĝBŕōūÁìƁŭū
UÊčÀçÊūØ´čĊĄū´ėÊÁūýóĀĊÊſ¡Dm\V4ūç´ÿčËūì´ĊūÊíūłíÚĊÚóíūÀĀóíģÊūƀőōĝŏŎĝBŕōūÁìƁŭ

laccato opaco / matt lacquered / 
matt lackiert / laqué mat

gres opaco / matt gres / 
Feinsteinzeug matt / grès mat 

CREMA DIAMANTE VISONE 

FINITURE Finishing / Ausführungen / Finitions
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02 PROGETTO ALU

COMPOSIZIONE RIGOROSA E MODERNA 
IN GRAFITE, CON ANTE IN VETRO 
CANNETTATO A SOTTOLINEARE 
UN’ESTETICA CONTEMPORANEA.

IT

EN

DE

FR

ūÁčĊĊÚíÔżÊÆÔÊŮūìóÆÊĀíū>Ā´łĊÊūÁóìýóĄÚĊÚóíŮūĘÚĊØūŃčĊÊÆūÔç´ĄĄūÆóóĀĄū
emphasizing a contemporary aesthetic.

4ÚíÊūĄĊĀÊíÔÊŮūìóÆÊĀíÊūNóìýóĄÚĊÚóíūÚíū>Ā´łĊÊūìÚĊūÔÊĀÚÓÓÊçĊÊíū>ç´ĄÓĀóíĊÊíū
betont die zeitgenössische Ästhetik.

+óìýóĄÚĊÚóíūĀÚÔóčĀÊčĄÊūÊĊūìóÆÊĀíÊūÊíū>Ā´łĊÊŮū´ėÊÁūýóĀĊÊĄūÊíūėÊĀĀÊū
cannelé soulignant une esthétique contemporaine.

MITO

PARENZO+

TIZIANO COLOR

PROGETTO ALU

PRAIA DESIGN
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PvūØ´íÆçÊŮū>Ā´łĊÊūÓĀ´ìÊū´íÆūŃčĊÊÆūÔç´ĄĄŭūDíĊÊÔĀ´ĊÊÆūĊóýūsÚģÚ´íóū+óçóĀū
>Ā´łĊÊūĘ´ĄØÀ´ĄÚíūĘÚĊØūÁóóĀÆÚí´ĊÊÆūĊ´ýūÁóėÊĀŭ

U´íÚÔçÚ´ū PvŮūĊÊç´ÚóūÊūėÊĊĀóūÁ´ííÊĊĊ´Ċóū>Ā´łĊÊŭūfÚ´íóūÁóíūç´ė´ÀóūÚíĊÊÔĀ´Ċóū
sÚģÚ´íóū>Ā´łĊÊūÁóíūÁóýĀÚýÚçÊĊĊ´ūÚíūĊÚíĊ´ūÁóóĀÆÚí´Ċ´ŭ

Pvż>ĀÚÓÓŮūi´ØìÊíūčíÆūÔÊĀÚÓÓÊçĊÊū>ç´ĄÓĀóíĊÊíūÚíū>Ā´łĊÊŭūDíĊÊÔĀÚÊĀĊÊĄū
¢´ĄÁØÀÊÁåÊíūsÚģÚ´íóū+óçóĀūÚíū>Ā´łĊÊūìÚĊūý´ĄĄÊíÆÊĀū Àç´čÓ´ÀÆÊÁåčíÔŭ

fóÚÔíËÊū PvŮūÁ´ÆĀÊūÔĀ´łĊÊūÊĊūėÊĀĀÊūÁ´ííÊçËŭūP´ė´ÀóūÚíĊËÔĀËūsÚģÚ´íóū+óçóĀū
>Ā´łĊÊū´ėÊÁūÁ´ÁØÊżÀóíÆÊū´ĄĄóĀĊÚŭ

IT
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200
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54

80

02 PROGETTO ALU

PARENZO+

EN Mirror with lighting_Silver metal grey.

EN Accessories_Brushed Nickel / Satined Glass.

EN Integrated washbasin_GRAFITE, mineral marble.

EN =çčĊÊÆūÔç´ĄĄÓĀóíĊĄſ>i =Ds4ūóíūÓĀ´ìÊūÚíū>i =Ds4ūłíÚĄØŭ 
Structure_GRAFITE matt lacquered. 

IT Specchio con illuminazione_Silver metal grey.

IT Accessori_Nickel spazzolato / Vetro satinato.

IT Lavabo integrato_GRAFITE, mineralguss.

IT =ĀóíĊ´çÚūÚíūėÊĊĀóūÁ´ííÊĊĊ´Ċóſ>i =Ds4ūĄčūĊÊç´ÚóūÚíūłíÚĊčĀ´ū>i =Ds4ŭ 
Struttura_GRAFITE, laccato opaco.

DE Lichtspiegel_Silver metal grey.

DE Accessoires_Nickel Gebürstet / Satiniertes Glas.

DE Integriertes Waschbecken_GRAFITE, Mineralguss.

DE Geriffelte Glasfronten_GRAFITE mit Rahmen in GRAFITE. 
Möbelkorpus_GRAFITE matt lackiert. 

FR Miroir avec éclairage_Silver metal grey.

FR Accessoires_Nickel brossé / Verre satiné.

FR Vasque intégrée_GRAFITE, marbre de synthése.

FR Façades en verre cannelé_GRAFITE ĄčĀūÁ´ÆĀÊūłíÚĊÚóíū>i =Ds4ŭ 
Structure_GRAFITE laqué mat.

MITO

TIZIANO COLOR

PROGETTO ALU

PRAIA DESIGN
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mØóĘÊĀūÊíÁçóĄčĀÊſfÚėóĊūÆóóĀū´íÆūłĝÊÆūÊçÊìÊíĊůūVÚÁåÊçūÀĀčĄØÊÆūźū>ĀÊĞū>ç´ĄĄūƀŎŏōĝŕōĝBŎŖŒūÁìƁŭ

f´ĀÊĊÊūÆóÁÁÚ´ſfóĀĊ´ūÀ´ĊĊÊíĊÊūÊÆūÊçÊìÊíĊóūłĄĄóůūVÚÁåÊçūĄý´ģģóç´Ċóūźū¡ÊĊĀóū>ĀÚÔÚóūƀŎŏōĝŕōĝBŎŖŒūÁìƁŭ

0čĄÁØ´ÀĊĀÊííčíÔſ0ĀÊØĊđĀūčíÆūÓÊĄĊÊíū4çÊìÊíĊůūm´ĊÚíÚÊĀĊÊĄūVÚÁåÊçūźū>Ā´čū>ç´ĄūƀŎŏōĝŕōĝBŎŖŒūÁìƁŭ

f´ĀóÚūÆÊūÆóčÁØÊſfóĀĊÊūÀ´ĊĊ´íĊÊūÊĊūËçËìÊíĊūłĝÊůūVÚÁåÊçūÀĀóĄĄËūźū>ĀÚĄūsĀ´íĄý´ĀÊíĊūƀŎŏōĝŕōĝBŎŖŒūÁìƁŭ

laccato opaco / matt lacquered / 
matt lackiert / laqué mat

ėÊĊĀóūÁ´ííÊĊĊ´ĊóūźūŃčĊÊÆūÔç´ĄĄūźū 
geriffeltes Glas / verre cannelé

GRAFITEGRAFITE

FINITURE Finishing / Ausführungen / Finitions

54

56

24

32

Ŏōō

Ŏōō

4,5



024 03 progetto



03 PROGETTO ALU

CONTRASTI INTENSI TRA FRONTALI IN 
HPL LAVA E TOP IN VERDE FELCE PER UN 
LOOK DI FORTE IMPATTO, VALORIZZATO 
DAL LAVABO COORDINATO.
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DE

FR

Intense contrasts between the HPL Lava fronts and the Verde Felce top 
create a striking look, enhanced by the matching washbasin.

Intensive Kontraste zwischen den Fronten in HPL Lava und der Platte in 
Grün Farbton sorgen für einen auffälligen Look, der durch das passende 
Waschbecken noch verstärkt wird.

Les contrastes intenses entre les façades en HPL Lava et le plan de travail 
en Verde Felce créent un look très impactant, rehaussé par le lavabo 
assorti.

025

ALBONA

PROGETTO ALU

LEA

MINORCA WALK IN
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ALU handle and matt black frame. Fronts in HPL Lava. Drawer dividers 
with matching mats. PFS (Top with high thickness) in Verde Felce matt 
lacquered with Minorca countertop basin.

Maniglia ALU e telaio in nero opaco. Frontali in HPL Lava. Divisori cassetto 
con tappetino abbinato. PFS (Piano Forte Spessore) in laccato opaco Verde 
Felce coordinato con lavabo in appoggio Minorca.

ALU-Griff und matt schwarzer Rahmen. Fronten in HPL Lava. 
Schubladenteiler mit passenden Matten. PFS (Konsolen mit höherer Stärke) 
in matt lackiertem Verde Felce mit Aufsatzbecken Minorca.

Poignée ALU et cadre noir mat. Façades en HPL Lava. Séparateurs de 
tiroirs avec tapis assorti. PFS (Plan autoportant) laqué mat Verde Felce 
avec lavabo à poser Minorca.

IT
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04 PROGETTO ALU

LA DELICATEZZA DEL COLORE SETA 
AVVOLGE LO SPAZIO IN UN’ATMOSFERA 
TRANQUILLA, CON UNA COMPOSIZIONE 
STUDIATA PER OTTIMIZZARE LO SPAZIO 
GRAZIE AL VANO LATERALE.
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The delicacy of the Seta colour envelops the space in a tranquil 
atmosphere, with a composition designed to optimise space thanks to the 
side compartment.

Die zarte Farbe Seta hüllt den Raum in eine ruhige Atmosphäre, dank des 
seitlichen offenen Fachs wird der Raum optimal genutzt

La délicatesse de la couleur Seta enveloppe l’espace d’une atmosphère 
paisible, avec une composition conçue pour optimiser l’espace grâce au 
compartiment latéral.

033

INDISSIMA

VIOLA GIOTTO BIANCO

PROGETTO ALU
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PvūØ´íÆçÊūĘÚĊØū´ūì´ĊĊūĘØÚĊÊūłíÚĄØŭū>çóĄĄĞūç´ÁÿčÊĀÊÆūmÊĊ´ūÓĀóíĊĄū´íÆūóýÊíū
end base unit. Glossy white Giotto integrated washbasin.

U´íÚÔçÚ´ū PvūÚíūłíÚĊčĀ´ūÀÚ´íÁóūóý´Áóŭū=ĀóíĊ´çÚūÊūÀ´ĄÊūĊÊĀìÚí´çÊū´ūÔÚóĀíó
in Seta laccato lucido. Piano con lavabo integrato Giotto bianco lucido.

ALU-Griff mit mattweißem Finish. Fronten und offenes Endmodul in Seta-
Hochglanz. Integriertes Giotto-Waschbecken in Hochglanzweiß.

fóÚÔíËÊū Pvū´ėÊÁūčíÊūłíÚĊÚóíūÀç´íÁØÊūì´Ċŭū=´Ä´ÆÊĄūÊíūç´ÿčËūÀĀÚçç´íĊÊūmÊĊ´ū
et base ouverte. Lavabo intégré Giotto blanc brillant.

IT
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ALU handle with matt white frame. Mirror and glossy lacquered Seta 
ÓĀóíĊĄŭū¡Úóç´ūç´ìýūÚíūì´ĊĊūĘØÚĊÊūłíÚĄØŭ

Maniglia ALU con telaio bianco opaco. Frontali a specchio e in Seta laccato 
çčÁÚÆóŭūP´ìý´Æ´ū¡Úóç´ŮūíÊçç´ūłíÚĊčĀ´ūÀÚ´íÁóūóý´Áóŭ

ALU-Griff mit mattweißem Rahmen. Spiegel und Fronten in Seta-
Hochglanz. Viola-Lampe in weiss matt.

Poignée ALU avec cadre blanc mat. Façades miroir et en laqué brillante 
mÊĊ´ŭūP´ìýÊū¡Úóç´ū´ėÊÁūčíÊūłíÚĊÚóíūÀç´íÁØÊūì´Ċŭ

IT
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04 PROGETTO ALU

PENSILI ALU

EN Wall unit with mirrored door_SETA glossy lacquer on frame in whiteūłíÚĄØ (40x16xH80 cm).
Wall unit_SETA glossy lacquer with ALU handle in whiteūłíÚĄØ (40x16xH80 cm).

EN Lamp_Matt white.

EN Accessories_Matt white / Satined Glass.

EN Integrated washbasin_White, glossy mineral marble.

EN Fronts_SETA glossy lacquer with ALU handle in whiteūłíÚĄØ.
Structure_SETA glossy lacquer.
Ending open base unit_SETA glossy lacquer.

IT Pensile con anta a specchio_SETA laccato lucido ĄčūĊÊç´ÚóūÚíūłíÚĊčĀ´ūÀÚ´íÁó (40x16xH80 cm).
Pensile con anta_SETA laccato lucido Áóíūì´íÚÔçÚ´ū PvūÚíūłíÚĊčĀ´ bianca (40x16xH80 cm).

IT Lampada_Bianco opaco.

IT Accessori_Bianco opaco / Vetro satinato.

IT Lavabo integrato_Bianco, mineralguss lucido.

IT Frontali_SETA laccato lucido Áóíūì´íÚÔçÚ´ū PvūÚíūłíÚĊčĀ´ bianca.
Struttura_SETA laccato lucido.
Base a giorno terminale_SETA laccato lucido.

DE Hängeschrank mit Spiegeltür_SETA glänzend lackiert mit weißem Rahmen (40x16xH80 cm). 
Hängeschränke mit Tür_SETA glänzend lackiert  
mit ALU-Griff in weiß matt (40x16xH80 cm).

DE Lampe_Weiß matt.

DE Accessoires_Weiß matt / Satiniertes Glas.

DE Integriertes Waschbecken_Weiß, glänzender Mineralguss.

DE Fronten_SETA glänzend lackiert mit weißem Rahmen.
Möbelkorpus_SETA glänzend lackiert.
Offener Unterschrank als Abschlusselement_SETA glänzend lackiert.

FR Meuble mural avec porte miroir_SETA laqué brillant ĄčĀūÁ´ÆĀÊūłíÚĊÚóíūblanc (40x16xH80 cm).
Meuble hauts avec porte_SETA laqué brillant ´ėÊÁūýóÚÔíËÊū PvūłíÚĊÚóíūblanc (40x16xH80 cm).

FR Lampe_Blanc mat.

FR Accessoires_Blanc mat / Verre satiné.

FR Vasque intégrée_Blanc, marbre de synthése brillante.

FR Façades_SETA laqué brillant ´ėÊÁūýóÚÔíËÊū PvūÊíūłíÚĊÚóíūblanc.
Structure_SETA laqué brillant.
Meuble bas ouvert terminal_SETA laqué brillant.

VIOLA

INDISSIMA

GIOTTO BIANCO

PROGETTO ALU

laccato lucido / glossy lacquer / 
Glänzend lackiert / laqué brillant

SETA

FINITURE Finishing / Ausführungen / Finitions
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05 PROGETTO PUSH

LA COMPOSIZIONE ALTERNA  
VANI A GIORNO E VOLUMI COMPATTI, 
CREANDO UN RITMO VISIVO 
ARMONIOSO, SCALDATO DALLA 
PRESENZA MATERICA DEL LEGNO.
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The composition alternates open compartments and compact volumes, 
creating a harmonious visual rhythm, warmed by the tactile presence of 
wood.

Die Komposition wechselt offene Fächer mit kompakten Volumen ab und 
schafft einen harmonischen visuellen Rhythmus, der durch die materielle 
Präsenz des Holzes Wärme erhält.

La composition alterne niches ouvertes et volumes compacts, créant un 
rythme visuel harmonieux, réchauffé par la présence matérielle du bois.

043

WALK IN
PIRANO+ LEA

PROGETTO PUSH

FORMENTERA
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PUSH-OPEN system. Fronts in Rovere Tabacco wood veneer. Open end 
unit and cupboard in matt lacquered Seta. Coordinated with semi-recessed 
Formentera basin and Lea brushed nickel accessories.

Sistema di apertura PUSH-OPEN. Frontali in legno impiallacciato Rovere 
Tabacco. Base terminale a giorno e vano a giorno in Seta laccato opaco. Il 
tutto coordinato con il lavabo Formentera a semi-incasso. Completano la 
composizione gli accessori Lea in nickel spazzolato.

PUSH-OPEN-System. Furnierfronten in Rovere Tabacco. Endmodul und 
Nische in Seta-Mattlack. Passend zum halb eingelassenen Waschbecken 
Formentera und Lea Accessoires in gebürstetem Nickel.

Système PUSH-OPEN. Façades en bois plaqué Rovere Tabacco. Base 
ouverte et niche en laqué mat Seta. Lavabo semi-encastré Formentera 
avec accessoires Lea en nickel brossé.

IT
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05 PROGETTO PUSH
PIRANO +

EN Mirror with lighting_Matt SETA.

EN Accessories_Brushed nickel / Satined Glass.

EN Semi-integrated countertop washbasin_SETA, mineral marble.

EN Fronts_ROVERE TABACCO wood veneer.
Structure_ROVERE TABACCO wood veneer.
Worktop_ROVERE TABACCO wood veneer.
Open cupboard_SETA matt lacquered.
Ending open base unit_SETA matt lacquered.

IT Specchio con illuminazione_SETA opaco.

IT Accessori_Nickel spazzolato / Vetro satinato.

IT Lavabo da appoggio semi-integrato_SETA, mineralguss.

IT Frontali_ROVERE TABACCO legno impiallacciato. 
Struttura_ROVERE TABACCO legno impiallacciato.
Top_ROVERE TABACCO legno impiallacciato.
Vano a giorno_SETA laccato opaco.
Base a giorno terminale_SETA laccato opaco.

DE Lichtspiegel_SETA matt.

DE Accessoires_Nickel gebürstet / Satiniertes Glas.

DE Halbintegriertes Aufsatzwaschbecken_SETA, Mineralguss.

DE Fronten_ROVERE TABACCO Furnierholz.
Möbelkorpus_ROVERE TABACCO Furnierholz.
Abdeckplatte_ROVERE TABACCO Furnierholz.
Offener Hängeschrank_SETA matt lackiert.
Offener Unterschrank als Abschlusselement_SETA matt lackiert.

FR Miroir avec éclairage_SETA mat.

FR Accessoires_Nickel brossé / Verre satiné.

FR Vasque à poser semi-intégré_SETA, marbre de synthése.

FR Façades_ROVERE TABACCO bois plaqué.
Structure_ROVERE TABACCO bois plaqué.
Plan_ROVERE TABACCO bois plaqué.
Meuble de rangement ouvert_SETA laqué mat.
Meuble bas ouvert terminal_SETA laqué mat.

LEA

FORMENTERA

PROGETTO PUSH

legno impiallacciato / wood veneer /
Furnierholz / bois plaqué 

ROVERE TABACCO

FINITURE Finishing / Ausführungen / Finitions
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laccato opaco / matt lacquered / 
matt lackiert / laqué mat
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 Shower enclosure_Walk In: Brushed nickel / Transparent Glass (120x80xH200 cm).

Parete doccia_Walk In: Nickel spazzolato / Vetro Trasparente (120x80xH200 cm).

Duschabtrennung_Walk In: Nickel gebürstet / Klarglas (120x80xH200 cm).

Parois de douche_Walk In: Nickel brossé / Verre Transparent (120x80xH200 cm).

WALK IN

6,5
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06 PROGETTO PUSH

UNA COMPOSIZIONE CHE INTERPRETA
LO SPAZIO CON LEGGEREZZA, GIOCANDO 
SU PROFONDITÀ VARIABILI E DETTAGLI 
CROMATICI PER UN’ELEGANZA DISCRETA
E MODERNA.
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A light design concept that plays with variable depths and color accents  
for a discreet and modern elegance.

Ein leichtes Designkonzept mit variablen Tiefen und Farbakzenten  
für diskrete, moderne Eleganz.

Une composition légère qui joue sur les profondeurs variables  
et les accents chromatiques pour une élégance discrète et contemporaine.

051

IRIS MITO CLAIRE NP

MY SECRET

GARDA

TIZIANO COLOR

PROGETTO PUSH
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PUSH-OPEN system. Fronts and open units in Titanio matt lacquered. Wall 
unit in Calacatta HPL. Iris lamp in matt white.

Sistema di apertura PUSH-OPEN. Frontali e vano a giorno in laccato Titanio 
opaco. Pensile in HPL Calacatta. Lampada Iris in bianco opaco.

PUSH-OPEN-SYSTEM. Fronten und offene Module in Titanio-Mattlack. 
Hängeschrank in Calacatta-HPL. Iris-Lampe in weiß matt.

Système PUSH-OPEN. Façades et niches ouvertes en laqué mat Titanio. 
Élément suspendu en HPL Calacatta. Lampe Iris en blanc mat.

IT
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Top with integrated Tiziano Color basin in Titanio mineralguss. Contrasting 
towel holder integrated on the cabinet side. Mito accessories in matt white 
łíÚĄØŭ

Top con vasca integrata Tiziano Color in mineralguss Titanio. Portasalviette
ÚíĊÊÔĀ´Ċóū´ūÁóíĊĀ´ĄĊóūĄčçūł´íÁóūÆÊçūìóÀÚçÊŭū ÁÁÊĄĄóĀÚūUÚĊóūÚíūłíÚĊčĀ´ūÀÚ´íÁ´ū
opaco.

Integriertes Mineralguss-Waschbecken Tiziano Color in Titanio. Seitlicher 
Handtuchhalter am Schrank integriert. Mito-Accessoires in weiß matt.

Plan avec lavabo intégré Tiziano Color en mineralguss Titanio. Porte-
serviettes contrasté intégré sur le côté du meuble. Accessoires Mito en 
łíÚĊÚóíūÀç´íÁūì´Ċŭ

IT
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>ç´ĄĄūĄčĀÓ´ÁÊĄū´íÆūĀÊłíÊÆūÆÊĊ´ÚçĄūÔÚėÊū+ç´ÚĀÊūVfū´ūÓĀÊÊū´íÆūÊĄĄÊíĊÚ´çūĄĊĞçÊŮū
ideal for modern and versatile bathrooms.

PÊūĄčýÊĀłÁÚūÚíūėÊĊĀóūÊūÚūÆÊĊĊ´ÔçÚūÁčĀ´ĊÚūÁóíÓÊĀÚĄÁóíóū´ūClaire NP uno stile 
libero ed essenziale, pensato per ambienti bagno moderni e versatili.

>ç´ĄŃ¹ÁØÊíūčíÆūĀ´ÓłíÚÊĀĊÊū0ÊĊ´ÚçĄūėÊĀçÊÚØÊíūÆÊìū+ç´ÚĀÊūVfūÊÚíÊūÓĀÊÚÊŮū
essentielle Form – ideal für moderne, vielseitige Bäder.

mčĀÓ´ÁÊĄūėÚĊĀËÊĄūÊĊūÆËĊ´ÚçĄūĀ´ÓłíËĄūýóčĀūčíūĄĊĞçÊūçÚÀĀÊūÊĊūÊĄĄÊíĊÚÊçŭū+ç´ÚĀÊūVfŮū
pensé pour les salles de bains modernes et polyvalentes.

IT
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